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AHHOTaumsa

CraTbs NOCBSILLEHA PAaCcCMOTPEHUIO (haKTOPOB, CO3AABLUMX YCMOBUS A1
BbICOKVX TEMMOB 3BOSIOLMM @HITIMACKOTO A3blka Ha COBPEMEHHOM 3Tare.
AKTyanbHOCTb MUCCnefoBaHWA 00YCIIOBNEeHa pasBuTMeM LUMGPOBOro Auc-
Kypca, KOTOpbII COco6CTBOBaN MOANUKALWMN aHIIUIACKOrO A3blKa 1 BO3-
HUKHOBEHWIO €ro COLWOKYIBTYPHON U (DYHKLMOHANBHOW BapuaTUBHOCTY.
Llenb cTaTbu — BbIABUTL MOCNEACTBUA U3MEHEHWS 06pa30BaTesibHON napa-
OUrMbl U BHEOPEHWS MIIIOPUIMHIBUCTAYECKOrO Noaxoda K npenogaBaHuio
MHOCTPaHHbIX A3bIKOB. B cTaTbe Noapo6HO paccmMaTprBatoTCs HEraTuBHble
MOCNeACTBUSA pacLUMpeHnst NPUMEHEHUS MyNbTUMOAANBbHOM KOMMYHUKa-
TUBHOW KOMNETEHLMM 1 NPAKTUYECKOro NMOAX0Aa K U3YYEHMIO aHMIMNCKOro
A3blKa, KOTOPbIE MPVBENM K NPYBA3KE YPOBHS A3bIKOBOW KOMMETEHLMM K
OOCTUXKEHWIO OMpedenieHHbIX NPakTUYecKux uenen. ABTOP MPUXOAUT K
BbIBOfY, Y4TO pa3MblBaHWe rpaMmaTUHecKnx HOPM, pacrpoCcTpaHeHne He-
dhopmanbHoro cTuns o6LLEHNS U 3aMELLEHNE JIMHIBOKYIBTYPHON COCTaB-
naoLLen A3blka ero COLMOKYNLTYPHOW BapuaTUBHOCTLIO U MPaKTUYECKON
(PYHKLMOHANBHOCTBIO MOXET MMETb PSAA HeraTviBHbIX MOCNEACTBUA ANs
CTaHAAPTHOrO aHITIMACKOTO A3bIKa, OT POCTa HErpaMOTHOCTY A0 pa3MbiBa-
HUS HALMOHANbHOW KYNBTYPHOW COCTaBNSAOLLEN aHIUNCKOro A3blKa.

KntoyeBble €roBa: MeXKymnsTypHasi KOMMyHUKaLMs, f3bIKoBoe 06pa3oBa-
HUWE, NOPUIMHIBA3M, TPaHCTIMHIBI3M, LM(POBOM ANCKYPC, A3bIK CETEBOrO
06LLEeHMs1; BAPUATUBHOCTb A3blKa.

BBepgeHune

MyabTUKYJIBTYPHOCTh CTaja OJHOU U3 OCHOBHBIX
XapaKTEePUCTUK COBPEMEHHOTO IMI0OATU3NPOBAHHOTO
obuiectBa. biaarogapst ycuaeHUI0O MUTPAILIMOHHBIX TTOTO-
KOB U MOOWJIbHOCTU BHYTPU TaKUX KPYMHBIX MOJTUTU-
yeckux obpaszoBaHuil, Kak EBponeiickuii cowo3, akTy-
aJIbHOCTh MPUOOpPETaET BOMPOC MHTErpallii HOBBIX
rpaxaaH, Ux agamnTaldy K KyJIbTYPHO-COILMaJIbHBIM
HOpMaM MpuHUMaloliero coobiiectna. Ilepen obpaszo-
BaTEeJIbHBIMU YUPEXKACHUSIMU, B TOM YUCJIE U YHUBEPCU-
TeTaMU, CTaBUTCS 3aaya Pa3BUTUS Y CTYACHTOB HaBbI-
KOB MEXKYJBTYPHOI KOMMYHUKAIIMU, KOTOpasi BKJIIO-
YyaeT B ce0s He CTOJbKO 3HAHME MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB,
HO U MEXKYJIbTYPHOU UyBCTBUTEJIBHOCTH, KOTOpas IMO-
3BOJIUT COCYILIECTBOBATH JIOASAM, MPUHAMICKAIIUM K
Pa3HbBIM KYJIBTYpaM U UMEIOIIMMU KYJIbTypHBIC yOexKe-
HUS OTJIMYHbBIE OT UX COOCTBEHHBIX. B pesynbrare dop-
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Abstract

The article addresses the factors that contributed to high paces of the Eng-
lish language evolution nowadays. The relevance of the study is conditioned
by the development of digital discourse, contributing to the modification of
English and the emergence of its socio-cultural and functional variation. The
purpose of the article is to identify the consequences of the change of the
educational paradigm and the introduction of the plurilinguistic approach to
teaching foreign languages. The article elaborates on the negative conse-
quences of the increasing application of multimodal communicative com-
petence and the practical approach to English language learning, which
resulted in linking the level of language competence to the achievement
of certain practical goals. The author concludes that the blurring of gram-
matical norms, acceptance of language informality as a new norm and the
replacement of the linguocultural component of the language by its socio-
cultural variation and practical functionality may have a number of negative
consequences for Standard English, ranging from increasing illiteracy rate
to the blurring of the national cultural component of English.

Keywords: intercultural communication, language education, plurilingual-
ism, translingualism, digital discourse, Netspeak, language variation.

MUPYETCST HOBasl TTapaJnrMa SI3bIKOBOTO 00pa3oBaHUs —
KyJabTypocooOpasHas. OT CTyI€HTOB, U3y4YalolIuX MHO-
CTpaHHBIE SI3BIKU, TPEOYETCS HE TOJIbKO MOAIEPXKUBATh
MpoIecC KOMMYHMKAIIMU, HO U YMEHHWE BECTU JUAJIOT
KYJIBTYp, TIEPEKITIOUaThCS «IIPH BCTPeUe C APYroit Kyib-
TypoOit Ha IpyTHE SI3BIKOBBIC M HESI3BIKOBBIE HOPMBI TT0-
BeaeHus» [1, c. 58]. B mepBylo ouepeab 3TOMY CITOCO0-
CTBYeT IIpeoOpa3oBaHKe 3aKPbITOI HAIIMOHAJILHOI 00pa-
30BaTeJbHOI CUCTEMBI CO CBOEH crieliu(UKOi B OTKPHI-
Tyl0 oOpa3zoBaTesibHYI0 cpeny. Bo-BTOpbiX, 3HaHUE
WHOCTPAHHOTO SI3bIKa, & UMEHHO aHIJIMICKOro, gaeT
BO3MOXHOCTb OOIIIEHUS B COIICETSIX M MPUOOIIEHUS K
3aIlaiHoOi, B OCHOBHOM, aMepMKaHCKOM KyJBType.

B coBpeMeHHOM MUpe B3aUMOITPOHUKHOBEHHE KYJIb-
Typ, TIOBCEMECTHOE UCTIOb30BAHNE TEXHOJIOTUIA 1 JIOCTYIT
K cetd MIHTepHET M3MEHMIIM SI3bIKOBOE 00pa3oBaHMeE.
CerogHs CTYAEHTaM JOCTYITHO OTPOMHOE KOJUYECTBO



KoMMyHUKaTWBHbIE CMbICITbI PUIOCODUN U KYNbTYPbI

OHJIAalfH-PeCypCOB U MIaThOPM TS U3yYEHUST MTHOCTPaH-
Horo g3biKa. Micnonb3zoBaHue HUbPOBBIX MHCTPYMEHTOB
CIOCOOCTBYET AaBTOHOMHOMY U3YUYEHUIO SI3bIKa, TTO3BOJISIS
y4Janimmcs mogoopaTh Kypchl, HaudoJiee MojiHO OTBeva-
IOlIMEe UX MOTPEOHOCTIM U MHTepecaM. JlemeBu3Ha
OHJIaliH-00y4YeHUsI U pa3HOOOpa3ue SI3bIKOBBIX MPUITO-
KeHUI MpUBEIU K TOMY, UTO U3yUYeHUE aHTJIUNHCKOTO
sI3bIKa, KaK sI3bIKa CETeBOTO OOIIEHHSI, CTaI0 MACCOBBIM
W IOCTYITHBIM Jaxe OeTHBIM c10siM HacesneHus. CeromHs,
KOTIJla 3yMMepbl MTPEANOYUTAIOT O0IIATHCS MPU TOMOIIMN
TEKCTOBBIX COOOIIIEHUI, a MOKOJIeHNUE ajibda SIBJISIETCS
1M GbpPOBBIMU a0OpUTreHaMU U OOJIBIIIYIO YacTh CBOOO/I -
HOTO BpeMeHMU NMpoBoauT B MHTepHeTe, BlalecHUe aHT-
JIMACKUM SI3bIKOM CTAHOBUTCS 00s13aTEIbHBIM YCJIOBUEM,
YTOOBI OBITh B TPEHIE U JJ151 MOAAEPXKaHUs OOLIEHUS CO
CBEPCTHUKAMMU.

ColMaTbHO-KYJIBTYpHBIE U TTOJIUTUKO-9KOHOMUYECKIE
MPEeAnOChIIKM OKa3aJly CYIIEeCTBEHHOE BAUSHUE Ha W3-
MEHeHMe 00pa3oBaTebHON MOJTUTUKY B chepe U3ydeHust
WHOCTPAHHBIX SI3bIKOB, KOTOpPasl BBIHYXXJEeHa MOACTpa-
MBAaTbhCS MO COBPEMEHHbIE Peaiy U 3aPOChl OOIIECT-
Ba. Hecmotps Ha to, uto EC umeeT orpaHuYeHHOE
BJIMSIHUE Ha 00pa30BaTe/IbHYIO U SI3bIKOBYIO MOJIUTHUKY,
KOTopasi HaXOAUTCS B BEAEHUU OTIAEIbHBIX CTPaH, OH
CTPEMUTCS CONENCTBOBATh U3YUYEHUIO SI3bIKOB. SI3bIKOBasI
noautuka EC HampaBieHa Ha 3allUTY SI3bIKOBOTO pa3-
HOOOpa3us U MOOILIPEHUE PA3BUTHS SI3bIKOBBIX HABBIKOB.
B mapte 2002 1. ritaBamMu rocyiapcTB U NMPaBUTEIbCTB
EC Ha cammute B bapcenoHe Oblja MocTaBjieHa 1ieb,
yto rpaxnaHuH EC moyikeH oBaaneTh Kak MUHUMYM
JNBYMSI MHOCTPAHHBIMU SI3bIKAaMU B TOMOJHEHUE K CBO-
€My POJTHOMY $I3bIKY, YTO OyJIeT CloCcOOCTBOBATh COLIM-
AJIbHOM MHTErpalyu, TPYAOYCTPOMCTBY, a TAKXKE COXpa-
HEHUIO KYJIbTYPHOU UAEHTUYHOCTH [2].

C apyroit CTOpOHbI, aHTJIMUCKUI SI3BIK, TPUOOPETS
CTaTyc M100ATBHOTO SI3bIKa MEXKYJIBTYPHOU KOMMYHM -
Kaluu 1 1ubpoBOro IMCKypca, Takke CTall peTepreBaTh
SBOJIIOIIMOHHBIE TpaHCGhOPMAILIMKU U3-3a HEMTPOMOPILIM-
OHAJIbHOTO M CTPEMUTEIBHOIO POCTa IMOJIb30BaTEEH,
SIBJISTIOILIMXCS TIPEICTABUTENISIMU Pa3HbBIX KYJAbTYp. JIt000ii
SI3BIK, SIBJISISICh CPEICTBOM OTPAKEHUST COLMOKYIBTYPHBIX
HOBOBBEJEHUN, MOCTOSTHHO U3MeHsieTcs. OmHaKo ce-
TOJIHSI U3MEHEHMSI, KOTOPbIE MPOUCXOMAAT B aHIJIMHACKOM
sI3bIKE, BECbMa 3aMETHBI U CKOPOCTb UX BHEAPEHUS TTO-
3BOJISIET TOBOPUTH O MHOT000pa3uu, Kak Obl 3TO mapa-
JMOKCaJbHO HE 3ByYyaslo, MMEHHO aHIJIMMCKOTO SI3bIKa,
TaK KakK Ha JaHHBII MOMEHT CYIIECTBYIOT CTaHAAPTHBI
aHmiickuil s3Ik (Standard English), Thoouin (Globish —
YIIPOILIEHHBIN BapUaHT aHIJIMACKOTO, TUIIIEHHbIN JTUH-
TBOKYJIETYPHOI COCTaBJIsIOLLIEI), BApUaHThl CMEIIEeHUST
AHTJUHACKOTO 3bIKa C POAHBIM SI3BIKOM TOBOPSIIETO
(New Englishes), u Netspeak — s13bIK CET€BOTO OOILIEHUS.
Bonee Toro, yuacTHUKM OHJIAH-KOMMYHUKAIIUU XOThb
¥ O0IIAIOTCS Ha OJHOM $I3bIKE, IPUBHOCST CBOU KYJIb-

TYpHBIC U COIIMAJIbHBIE 0COOCHHOCTH, YTO ITO3BOJISCT
TOBOPUTH O KYJIBTYPHOM, COLMATBHON M (PYHKIITMOHAIb-
HO1 BapMaTUBHOCTH aHTJIMIACKOTO SI3bIKa B paMKax -
POBOTO AUCKYpCa.

Ilens maHHOTO MCCIEIOBAaHUS — PAacCMOTPETh CO-
BpPEeMEHHbBIE TCHICHIINN MOJIECPHM3ALNHN aHTJINIICKOTO
sI3bIKA, BBISBUTH (DAKTOPHI, BIUSIONINE Ha YITPOIICHHUE
AHTJIMICKOTO S3bIKa U pa3MBIBaHWE TPaMMaTHICCKUX
HOPM, OIIPEIETUTh MOTEeHIINAIbHBIC PUCKH JJIST COXpa-
HEHUs CTaHmapTa aHTJIMHCKOTO SI3bIKa.

Aunckyccna

[nobanuzanus moBbICKIA IEHHOCTh MYJIBTUIMHTBU3-
ma. C OHOI CTOPOHBI, OH HE OrpaHUYMBAETCS reorpa-
¢dUYeCcKUMHU TpaHULIAMU OMpPEAeIEHHOrO peruoHa Uin
KPEMKHUMU COLIMATbHO-9KOHOMUYECKUMHU CBI3SIMU MEX-
Iy olipeneeHHbBIMU cTpaHaMu. C Ipyroil CTOPOHHI,
pa3BUTHE TEXHOJOTUI U MOOUJIBHOCTU Pa3pylIUIU CO-
LMaJbHbIe Oapbepbl HA MyTU U3YYEHUST MHOCTPAHHBIX
s13bIK0OB. Kak oTMeuaet DaBapc, BiaaeHue aHIMACKAM
SI3BIKOM MOXKET OBbITh HEOOXOIUMBIM, «HO CITIOCOOHOCTh
TOBOPUTH Ha APYIUX sI3bIKaxX B JIIOOOM ciiyyae obecre-
YMBaeT KOHKYPEHTHOE MmpeumytiecTBo» [10, c. 164].
CornacHo cratuctuke, B 2022 1. 8,3% HacelleHUS
EBporeiickoro coro3a ObLIM pOXKIEHBI 32 €ro MpeaeiaMu,
a cpelr oOpaTUBIIMXCS 3a MOJTYYEHUEM TpakaaHCTBa
EC B ToM e roay 6b110 237 600 HecoBepILIEHHOJNETHUX
neteit [11]. YcuneHue nmoroka MUTPAHTOB OOBSICHSIET
MOIBITKYA MPaBUTEIbCTB CTpaH EBpomneiickoro coro3a
00JIETYUTh UX MHTETpalnio B €BpoIieiickoe coo0I11eCcTBO,
HCIT0JIb3YSl 00pa3oBaHUEe KaK OMUH U3 UHCTPYMEHTOB,
TaK KaK UHTEeTpalys U TPYAOYCTPOMCTBO HOBBIX IpakaaH
HEBO3MOXHO 0€3 3HaHWSI NHOCTPAHHOTO SI3bIKa U pa3-
BUTUSI HABBIKOB MEXKYJIBTYpHOI KoMMyHUuKaluu. [lepen
EC crout TpynHas 3agaya 1o COXpaHEHMUIO 1IeJIOCTHOTO
o0I11ecTBa B HOBOIT COBPEMEHHOI peaJbHOCTU Tepes
JINLIOM TaKWX BBI30OBOB, OOYCIOBIECHHBIX TJI00anu3aiu-
eil, Kak TpaHCHallMOHaJIbHAasI MUTPALIUS JIOACH U TU-
OpUIHOCTh OOIIIECTBA BCJACACTBYE Pa3BUTHUSI BUPTYATbHbBIX
LM GPOBBIX TPOCTPAHCTB.

B cBs13u ¢ BHelIHe U BHyTpeHHE Murpauueit, ooy-
CJIOBJICHHOI HE TOJIbKO MOTOKaMM paboyeil Cujibl, HO U
aKaJeMU4YeCKoll MOOUIBbHOCTBIO, 0Opa3zoBaTeIbHbIC
YUPEXKIECHUS MOCTEIEHHO MPeBPallalOTCs B MOJIUKYJIb-
TypHbIe 00pa3oBaTeibHbIE MPOCTPAHCTBA, CIIOCOOCTBY-
fOIIIMe PA3BUTUIO MYJIBTUJIMHIBU3MAa U MEXKYJIBTYPHOMI
KOMMYHMKAIIWH.

EBpomneiickuii mapjaMeHT oIpeaeasieT MyJIbTUIUH-
TBU3M KaK CITIOCOOHOCTb OOIIECTB, UHCTUTYTOB, TPYIIIT
W OTIEJbHBIX JIOE NCIIOIb30BaTh HAa PETYJISIPHON OC-
HOBe 0oJiee OHOTO SI3bIKa B CBOEH MOBCETHEBHOM K13~
HU [12]. MyJABTUJIMHTBUA3M — 3TO MHCTPYMEHT TSI Pe/I-
OTBpallleHUsI TUCKPUMUHAIIMU C OJHOW CTOPOHBI, U
WHCTPYMEHT Pa3BUTHSI S5KOHOMUYECKOTO PbIHKA, C APY-
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roii. Tak xxe OH MOXeT UMEeTb MHIWBUIYaJIbHOE U COIU-
aJTbHOE U3MEPEHUE: YETOBEK MOXKET 3HATh MHOCTPaHHbI
sI3bIK, HO HE UCII0Jb30BaTh €ro PeryaspHoO, TakK Kak
MMPOXKWBAaeT B MOHOJIMHTBUCTUYECKOM OOIIIECTBE, WU
K€ Ha 000pOT, MOJIb30BaThCSI HECKOJIBKUMMU SI3bIKAMU,
KVBSI B MYJBTUJIMHIBUCTUUYECKOM coobuiecTBe [4].
B XXI B. mosgBasieTcs MOHSITUE MIOPUIUHTBU3IMA
(pluri — «MHOXeCTBEHHBII»), KOTOPOE TTPU3BAHO OTpa-
3UTh LEJIOCTHYIO TIPUPOY JIMHIBUCTUYECKOTO PErepTy-
apa rosopsiero. M XoTs aHrio-aHIIUACKUE cloBapu
OTPEIEISIOT TUTIOPUJIMHTBU3M CHUHOHUMOM MYJIBTUJINH-
TBU3Ma, B COBPEMEHHOM COILIMOKYJIBTYPHOM KOHTEKCTE
B paMKax TUTIOPUJIMHTBU3MA TOBOPSIIIMI TTpUpaBHUBA-
€TCsl K COLIMaJIbHOMY areHTy, U MOXET UCII0JIb30BaTh
Jfo0bIe BepOaJIbHbIC U HEBEPOAIbHBIE METOIbI KOMMY-
HUKAIWK IS TOHEeCeHUsT MHMOpMalluM B Mpoliecce
KOMMYHMKAIIUW, ¥ BEICTPaUBaTh U3y4eHNE MHOCTPAHHOTO
sI3bIKa Ha OCHOBE WHAMBUIYaJIbHOW 00pa3oBaTebHOMN
TPaeKTOPWHM U OITbITa BIAJIEHUS IPYTUMHU sI3bIKaMu. Tak
KaK COBpEMEHHasi peajbHOCTb MOPOXIaeT HOBbIE (hOop-
MBI ¥ CTUJIA B3aUMOJIEICTBHSI, CTOPOHHUKY TUTIOPUJIAH-
rBU3Ma TpeUIaraloT He OrpaHUIMBaTh U3YUYEeHUS SI3bIKa
COBEpIIEHCTBOBAHUEM T'PaMMaTUYECKUX KOHCTPYKIIMI
W pacllMpeHUeM CJI0BapHOro 3araca, a 3aeiiCTBOBaTh
MYJIBTUMOJIaJIbHBbIe (POPMBI OOIIIEHUS: MUMUKY, XKECThI
M TIpouyKe HeBepOajbHbIC CPeACTBAa KOMMYHUKAIIUH.
CrankuBasiCh co c1aboil MEXKYIbTYPHOI YYBCTBUTEIb-
HOCTBIO KaK y IpMHUMAIOIIEl CTOPOHBI, TaK U1 BHOBb
npubbBIIMX, EC npemiaraeT aasrepHaTUBHBIN TTOAXO,
KOTOPBIN COCPEAOTOYECH Ha HOBBIX MEXKYJIBTYPHBIX
MPOCTPAHCTBAX, BOZHUKAIOIIMX B pe3yJbTaTe Meperie-
TEHUS pa3pO3HEHHBIX MUPOBO33PEHUI, TPUBHOCUMBIX
y4aCTHMKaMU B3auUMOJEHCTBUSI, KOTOpbIe 00anaoT
CTabBIMU 3HAHUSIMU O YYKOM KYJIBTYpe, HO TOTOBHI ped-
JIEKTOPHO B3aMMOJIECTBOBATD JIPYT C IPYTOM, TTOITYTHO
co3naBas uTo-To HoBoe. CTOpPOHHUKU UIEU MYJBTUMO-
JTaJTbHBIA (hOpMbI KOMMYHUKAIIMM HACTAWBAIOT, YTO ajlb-
TepHATUBHAss KOMMYHUKATUBHAsI cpeia JOJIKHA C ITo-
MOIIIbIO 0a30BBIX KYJIBTYPHBIX IMMOHITUN M SI3BIKOBBIX
YCTaHOBOK CITOCOOCTBOBATh (POPMUPOBAHUIO UACHTUY-
HOCTH B BepOaJIbHOI, MTPOCOANYECKOI 1 TEJIECHO-BU3Y-
ajbHOI mockocTsaX. [1o ux MHeHMIO, BAXXHOCTh (HOKY-
CHPOBKM Ha SI3bIKOBBIX M XXECTOBBIX CPEICTBaX, 3ajeii-
CTBOBAHHBIX B OHJIAH-KOHCTPYUPOBAHUU CMBICJIOB,
00ycI0BJIeHa HEOOXOMUMOCTBIO MPEACTABICHUS O «I10-
HUMaHWU KYJIBTYPBI», TIPEXKIE BCEro, C TOYKU 3pEHUS
YYaCTHUKOB, KOTOpasi He 0053aTeIbHO COOTBETCTBYET
KaTteropusM ucciaeaonaresis. Takum odbpa3zom, Ipu pas-
BUTHUM HAaBBIKOB MEXKYJIbTYPHON KOMMYHMKAIIMU Ha-
YMHAET MPEeBAJTUPOBATH MPArMaTUYECKUI TTOAXOI C T10-
olIpeHreM pedIeKCUBHOIO MEXKYJIBTYPHOTO OOyYEHMSI.

Eme omHuM BaxXHBIM (haKTOpPOM, BIMSIOIMUM Ha
pacmMpeHue MyJbTUMOIAIbHOTO MOAXO0Aa, SIBASETCS
paciiMpeHue MpUMeHeHUs UM POBBIX TEXHOJOTUH B

74

npoliecce o0y4eHMsI, B YaCTHOCTH, M Pa3BUTHE KOMMY-
HUKAIlMU B BUPTYyaJbHOU cpelle KaK HEOTheMJIEMOM
yacTu coBpeMeHHoro couuyma. [lepegaya cMmeicia B
MG poBoii cpene yxke He ONUPaeTCs UCKIIOUUTEbHO Ha
JIMHTBUCTUYECKHE (POPMBI, a B CBSI3U C pacIIpoCTpaHe-
HUEM BUJIEO KOHTEKCTa BBICTPaMBAaeTCsI Ha COYETaHUU
JIMHTBUCTUYECKOTO CItoco6a (hOpMUPOBAHMST CMBICIIA C
BU3YaJIbHBIM, aylIMO, KECTOBBIM U TIPOCTPAHCTBEHHBIM
[6]. TlogoOHBII TOAXOM HE MOT HE OTPA3UThCS Ha Tpe-
MoJaBaHUM MHOCTPAHHOTO SI3bIKa, YTO MPUBEJIO K 3aMe-
HE TTOHSITHS «M3y4YeHNe MHOCTPAHHOTO SI3bIKa» Ha «ITpH-
oOpeTeHUe 3bIKOBOI KoMIeTeHUIMU». Kak cieacTBue,
M3MEHUJIOCh U TIOHMMaHue TPaMOTHOCTH. B Tpamuiu-
OHHOM NTOHMMaHWHY 3HAYUTETbHOE BHUMaHUE YACIIsIeT-
¢sl CTaHAapTU3UPOBAHHOMY, MOHOSI3bIYHOMY, MOHOKYJIb-
TYPHOMY ITOAXONY K M3YyYEHUIO s3bIKa, rpaMMaTHKa
KOTOPOTO TOIYMHSETCS TpaBuIaM 3aKOHOMEPHOCTH
ITOCTPOEHMSI OCMBICIEHHBIX PeueBbIX 0Tpe3KoB. OMHaKoO,
O] BIMSIHUEM TJ100aaM3aluy U paclIupeHus pa3HOO-
Opa3usi CpeaCcTB MacCOBOU MH(pOpPMALIUU U CITOCOOOB
CMBICJI000pa30BaHusI, TPAAUIIMOHHOE TIOHUMaH1e Tpa-
MOTHOCTH, IO MHEHWIO HEKOTOPBIX 3aITafHbIX YUCHBIX,
CTaHOBUTCS CKOpee OeCIoe3HbIM, TaK KaK MCITOJb30-
BaHUE TPAIUIIMOHHOTO TIOIX0/Ia K M3YUYEHUIO MHOCTPaH-
HBIX SI3BIKOB HE J1aeT BO3MOXHOCTH aIcKBaTHO IOJTO-
TOBUTH O0YYAIONIUXCS K aKTUBHOMY YUaCTHIO B KU3HU
coBpeMeHHoro obiiecTBa [7]. B aTux ycioBusix psn
YYEHBIX YTBEPXKIAIOT, UTO CYIIECTBYET HACTOSITEIbHAS
HEOOXOAUMOCTh PacCIIMPUTh KOHIIEMIINIO O0ydeHU s
MHOCTPaHHBIM si3bIKaM. KoHIenuss o0ydyeHus JoJKHa
OBITh paclIMpeHa TAaKUM 00pa3oM, YTOObI OHA BKJTIOYA-
Jla B cebs1 o0yuyeHMe yJalluMXxcsl HaBblIKaM U 3HAHUSIM,
HEOOXOIMMBIM JUIST TOHUMAaHMS, CO3MaHUS U TIepenadn
CMBbIC/Ia B MYJIBTUMOJATbHBIX TEKCTaX, KOTOPHIE TTOIXO0-
ST IJIs1 pa3IMIHbBIX COLIMOKYJIBTYPHBIX ycJoBUiA [15].
Kak cnenctsue, 00yyeHre BTOpOMY MHOCTPAHHOMY SI3bI-
KY JOJDKHO BBIMTH 3a TIpeesibl (poKyca Ha MproOpeTeHUN
rpaMMaTHYECKOil KOMITETEHIIMHU U MPAKTUIECKNX HaBbI-
koB ob1ieHus [20]. [To MHEHUIO 3amaiHbIX UCCleI0Ba-
TeJEU, pa3BUTUE MYJBTUMOIAIbHOM KOMMYHUKATUBHOM
KOMIIETEHIIMY TTOMOXET yJalluMcs TTOHSATh, KaK B3a-
MMOJIEHCTBYIOT Pa3IMIHBIC CITOCOOBI TIepeayr CMBICTIA.
KoMMyHUKaIMs ¢ UCTIOJb30BaHUEM OOJIBIIIOTO KOJIMYe-
CTBa CEMHOTUYECKUX PECYPCOB 3aCTaBJISIET CTYIEHTOB
pa3BMBATh CBOM aHAJTMTUYECKUE HABBIKU, YTOOBI TIOHSITD,
KaK CMeIlIaHHbIe CMBICJIBI, CO3/laBaeMble Pa3TMYHBIMU
MOJAJIbHOCTSIMU, TIPUBOJISIT K BU3yaJIbHOMY M BepOaJib-
HOMY MapTHEPCTBY, MTO3BOJIsIsA O0JIee MOJHO MepeaaBaTh
CMBICJI, Y€M 3TO ObLIO ObI BO3MOXHO MPU KCITOJIb30Ba-
HUHU TOJBKO OTHOM MomajibHOCTH [16].

OTpaxeHueM TOJUTUKU MYJIbTUKYIbTYpaln3Ma B
EBpone crtana padpaboTka sI3bIKOBBIX JECKPUIITOPOB
CEFR (Common European Framework of Reference), nipea-
CTaBJIEHHBIX €BPOIEWCKON KOMUCCHE KaK MHCTPYMEHT
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JUTSI OTIpENIeICHNST YPOBHSI BIIaICHUSI MTHOCTPAHHBIM SI3bI-
KOM, TIpe/ijlaraeTcs INTIOPUIMHTBUCTUYECKUI U TLTIOPH -
KYJIBTYPHBIH TTOIXO/T K M3Y4EHUIO MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB.
B oTimume oT MyJIBTUIMHTBU3Ma, KOTOPHII TTOIpa3yme-
BaeT COCYIIECTBOBAHUE PA3HBIX SI3bIKOB Ha COIIMATbHOM
WJIM WHAVWBUAYaJIbHOM YPOBHE, TUTIOPUJIMHIBU3M IO/~
YyepKMBAaeT TMHAMMYCCKUI XapaKTep MCIOJIb30BaHUS
HECKOJIBKUX SI3BIKOB M KYJBTYPHOTO OTbITa [8], 9TO
0O0JIbIIIe COOTBETCTBYET TPEOOBAHUSIM MEXKYJIBTYPHOTO
00IIIeHNsI B paMKaX COBPeMeHHBIX peanuii. CoueTaHue
MYJIETUMOIAJIbHOM KOMMYHUKAIIMOHHOW KOMITETEHITUN
M TIPaKTUYECKOTO TTOAX0/a, 00JIeT4aloT U3ydyeHrue NHO-
CTPAHHOTO sI3bIKa BCJIEACTBUE CHIDKEHUST 00pa3oBaTelb-
HBIX CTAHIAPTOB, C OJHO CTOPOHBI, U OTCYTCTBUS HE-
00XOIMMOCTH COBEPIIEHCTBOBATH SI3LIKOBBIE HaBBIKM
NP JOCTVMKEHUM TTPAKTUIECKOM I1eIU, ¢ IPYroi CTo-
poHBI. B pe3ysibraTe BO3HUKAET MPUBSI3Ka YPOBHS SI3bI-
KOBOW KOMITETEHIIMM K JTOCTUXKEHMIO IMTPAKTHIECKON
nenu. HanpuMep, BrameHne aHTJIMICKUM SI3bIKOM Ha
ypoBHe A2 (Elementary) oTKpoeT BO3MOXHOCTHU TPYI0-
YCTPOICTBA Ha JOJKHOCTH YITAKOBIIMKA Ha CKJIaje, a Ha
ypoBHe Bl (Intermediate) — yxxe anMUHUCTpaTOpa MUHM-
otes. st oOydyeHus B MPeCTUKHOM OpUTAaHCKOM YHU-
BEpPCUTETE YPOBEHbB BJIAJeHUST aHTJIUUCKUM SI3BIKOM
nomxkeH ObITh Cl (Advanced), xots 3apy0ekHble DUIn-
aJibl OpUTAaHCKWUX YHUBEPCUTETOB TOTOBBI IPUHUMATh
WHOCTPaHHBIX CTYIEHTOB U ¢ ypoBHeM B2 (Upper
Intermediate).

[TapasutennbHO, BBOIUTCS TTOHSITUE TPAHCIMHIBU3MA —
COLIMAIbHOI TTPAaKTUKM, KOTOpasl BBIpACTaeT U3 MOBBI-
IIIEHHOTO OCO3HAHUSI COOCTBEHHON JTMHTBUCTUYECKOM
retreporeHHocTH [22, c. 219], 4To BbIpaxkaeTcsl B JIMH-
TBUCTUYECKOM BApUATUBHOCTH B TEKCTaX KaK MOHOJIMH-
TBaJIbHBIX aBTOPOB, KOTOPHIE MOTYT ITUCATh B PA3TMIHBIX
perucTpax Wi JuajiekKTax, Tak 1 MHOTOSI3BIYHBIX aBTO-
POB, KOTOpPBIE MOTYT BBIOMpPATh KOZOBBIE CMECHU WU
CMEIINBATh SI3BIKM TAKUM 00pa3oM, YTOOBI BHIPA3UTh
CBOU YHUKaJIbHbIE CMbICIHI [3]. B pamkax TpaHCAUH-
TBaJIbHOM CHUCTeMBbI FPaMMAaTUYECKNE WX JTEKCUIECKUE
OTKJIOHEHUST OT HOPMBI S13bIKa 0OJIbIlle He TTpUpaBHUBA-
FOTCS K OIIMOKE, KaK ObUIO B paMKaX MOHOJMHTBaJIbHO-
ro Mmoaxona K 0Oy4eHUI0, a CTAHOBSITCS SI3BIKOBBIMU
pa3IMIUSIMU, OOYCIIOBIIECHHBIMM KYJIBTYPHOI MIEHTUY-
HOCTbIO ToBOpsIero. TakuM o6pa3oM, TPaHCIAUHTBU3M
MPU3HAET pa3inure Kak HOpMY, KOTOPYIO MOXKHO OOHa-
PYXHUTH HE TOJBKO B BBHICKA3bIBAHMSIX, OTMEYEHHBIX
TOCIIOJICTBYIOIIEH UIEOJOTHEe KaK OTIMYalolecs, HO
M B BBICKa3bIBAHUSIX, KOTOPBIE TOCITOACTBYIOIIME OTIPe-
NEJICHUS SI3bIKa, SI3BIKOBBIX OTHOIIEHUI 1 ITOJIb30BaTe -
JIel si3bIKa OTMIPeNesIsIoT KaK «CTaHaapTHbIe» [14, ¢. 585].
TeopeTWKM TpaHCIMHTBU3Ma HACTaMBAIOT, YTO HOPMBI
sI3bIKA YTPATUIN TUPEKTUBHBIM XapakTep U MOTYT IPH-
MEHSIThCSI BBIOOPOYHO B 3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTa 1
cuTyauuu. B mommepxkKy sI3bIKOBOU BapuaTUBHOCTHU

BBICTYIMAET U CUCTeMHasT (PyHKIIMOHAIbHAS IMHTBUCTH -
Ka, KOTopasi pacCMaTpUBaeT SI3bIK KaK COLMaIbHYIO
CEeMUOTUYECKYIO CUCTEMY. A3BIK — 3TO CEMUOTUYECKUMN
WHCTPYMEHT TS MepeJauyu 3HauYeHUsI U, OMHOBPEMEHHO,
CpeaCcTBO, KOTOpoe (hopMUpyeTCs YIeHAMU JUCKYPCUB-
HOTO coo0lIecTBa B Mpolecce ucnoab3oBaHus [13].
CTOpPOHHUKM TPaHCIMHIBU3Ma HE CKPBIBAIOT, YTO MX
yCUIUs 10 pa3paboTKe TPAaHCIAUHTBUCTUYECKOUN TeOpUn
HaIpaBJieHbl Ha 00PbHOY C SI3BIKOBOM TUCKPUMUHALIMEH
U TIPOTUBOJICHCTBIE, B MEPBYIO OYEPEb, AHTTTUIUCKOMY
MoHoJauHTBU3MY B CIIA.

I[ToMrMO TIPOTUBOACHCTBUS MOHOJIMHTBU3MY, €Il
OIHOU MPUYNHON MPAKTUUECKOTO MOAX0Aa K U3YUCHUIO
sI3bIKa M UCYE3HOBEHUIO HEOOXOMUMOCTHU TJIYyOOKOTO
W3y4eHUsT TPAaMMAaTHKM SIBJISIETCS pa3BUTHE 1M (POBOTO
nuckypca [23], Tak HazsiBaeMoro Nefspeak, coyeTaro-
11IeT0 CBOMCTBA KaK MUCbMEHHOM, TaK U YCTHOUW (hOpMBI
si3bIKa. [TognepxxaHue cKOpoCTH OOIIEHUS U 9KOHOMU U
BPEMEHU BKYTIE C BHIOOPOM B IOJIb3y MHOOPMATUBHOCTHA
U TOCTYMHOCTHU OOYCIOBUJIM OTKa3 OT CTPOTO COOII0/e-
HUS TpaMMaTUYeCKMX IMPABUII B TT0JTb3Y MCIOJb30BaHMS
YIPOIICHHBIX KOHCTPYKIIMI U CPEIACTB, TUITMIHBIX JIJIsI
YCTHOT'O OOIIIEHUS, a TaKXKe UCMOIb30BaHUE TEKCTU3-
MOB — ab0peBUaTyp 1 COKpalIeHUIi, KOTOPhIE B IMIEPBYIO
oyepesib, OMUCHIBAIOT SMOLIMU U OTHOILIEHUE K TOW WJIU
nHOU cutyaunu. CerogHs yxke HUKTO He OTPHUIIAET, YTO
Netspeak TipeBpaTuicsd B CUMBOJ MOJIEpHU3Ma U cTaj
Pa3roBOPHBIM BapUaHTOM CTaHAAPTHOTO aHTIUICKOTO
s3bika [17, c. 41]. PaambIBaHMIO rpaMMaTUYECKO HOP-
MBI SI3bIKa CIIOCOOCTBYET 00JIbIIIOE KOJIUYECTBO MOJIb30-
BaTeJIei, U1l KOTOPBIA aHTJIMACKUIA HE SBJISIETCS POJHBIM
SI3BIKOM, TPEBAJTUPOBAHUE MOJOIEXKU, SIBIASIONIUXCS
1M GbPOBBIMU abOpUTEHAMHU, a Takke (HaKT OTCYTCTBUS
KputepueB ctaHnapta Netspeak. XOTs aHTJTUUCKUIA SI3bIK
SIBJISIETCS] TOMUHUPYIOIIMM SI3bIKOM OHJIAH-0O0IIEeHUS,
Jro0ast HalKs WA PerMOH MPUBHOCUT CBOM COOCTBEHHBI
kosopuT. [To Mepe pacimpeHust focTymna K cetu MHTepHer,
pacTeT YMCJO ero Mojab30BaTesieil, YTO CITOCOOCTBYET
pacrnpoctpaHeHuto Netspeak. I ecnu panbliue Netspeak
ObLT UHCTPYMEHTOM LTSI IPEOIOJEHUSI KOMMYHUKAIIM -
OHHBIX 6apbepOB, TO TeMEPb OH CTal TPEHAOM. Tak Kak
noJsib3oBaTean MHTepHeTa MpOBOAST MHOTO BpeMEHHU B
CeTH, a MOJIOAEXKb MPEANOYUTACT 00IIAThCS TTPU ITOMO-
1A TEKCTOBBIX COOOILIEHUI, TOCTOSIHHOE UCTIOb30BaHUE
Netspeak He MOXET He OKa3bIBaTh BJAUSIHUE HA CO3HAHUE
MoJIb30BaTeNE, 3aTPYAHSIS BO3BpAllleHUE K UCITOJb30-
BaHUIO CTAHJAPTHOTO aHTJIUNCKOTO SI3bIKa, YTO MTPUBO-
JIUT K CTUPAHUIO TPAHUIIBI MeXIy (OpMabHBIM U He-
dopMabHBIM OOIIIEHUEM, KaK CO CBOUMU CBEPCTHUKA-
MM, TaK ¥ B yueOHOI nau paboudeit ooctaHoBKe. JJaHHas
CUTyallusl BbI3bIBaCT 03a00YEHHOCTh O HETaTUBHOM
BIUssHUU Netspeak Ha CTaHAAPTHBIA aHTJIMACKUIA SI3BIK.
MHorue ucciienoBateau CXoaITCs BO MHEHUHU, UTO pa3-
BUTHUE OHJIAH-KOMMYHUMKAIlMM HE MOXET HE 0Ka3aTh
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BAVSIHUE HAa MOAM(PUKALIAIO MYHKTYaLlMU, TpaMMaTUKU
U Jiekcuku [24]. PerynsipHoe ucroyib3oBaHue Netspeak
B OOILIEHUU CO3JAeT OILIYIIEHUE HOPMAJbHOCTHU, YTO
MelllaeT NPUIepPKUBAThCS MPaBUJI CTAaHIAPTHOTO aHT-
JIMIACKOTO SI3bIKa U MPUBOAUT K 6€3rpaMOTHOCTU KaK
Cpeau MOJAPOCTKOB-HOCUTENEH SI3bIKa, TaK U Cpeau
U3yYalIIUX aHTJUUCKUMA SI3bIK KaK WHOCTPAHHBIM.
MHorue uccienoBaTeau MpsMo 3asiBISIOT, YTO MOAU-
(UuMpOBaHHBIN SI3BIK, HA KOTOPOM OOIIAIOTCS TMOJIb-
3oBateau MHTepHeTa, mpeacTaBisieT yrpo3y Ij1s1 CTaH-
JapTHOTO aHTJUKCKOTO s3biKa [5; 18; 21] u moxeT
CIIPOBOLIMPOBATh MOTEPIO €r0 WHAUBUIAYAIbHOCTU
BCJIEJICTBME BBICOKMX TEMIIOB pa3MbIBaHUS IpaMMaTU-
YeCKHWX HOPM U 3aMEIleHUs JUHTBOKYJbTYPHOI CO-
CTaBJISIIOIIEH COLMAIBbHO-KYIBTYPHON BapUaTUBHOCTHIO
U TIpakKTU4YeCKol YyHKIIMOHAIbHOCThIO. [lpyrue xe
CUMTAIOT, TAKME U3MEHEHUS MPOXOASIIUM SIBJICHUEM
[9] unu HOBBIM AuanekToM [19], yTo gBaAsIETCS HOP-
MaJbHBIM B MIPOIIECCE IBOJIIOLIMU SI3bIKA.

BbiBogb!

[mobanuzanus, pa3BUTHE COBPEMEHHBIX CPEICTB
KOMMYHUKALUU U UM(POBU3ALIUS CcleNalu U3ydyeHue
MHOCTPAHHOTO sI3bIKa JOCTYMHBIM JJI51 CAMbIX IIIUPOKUX
Macc. DKoHoMMYecKas riodaau3alus, MUrpalusi, MH-
TepHalLlMOHaIN3alus PHIHKOB Tpy/aa, MPOLecChl €BpO-
MEeNCKOM MHTErpalluy cliejlaii U3ydeHUe MHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB HEOOXOAMMOCTbBI0. CeroaHsl aHINIMMCKUMA SI3bIK
cTajl JOMUHAHTHBIM SI3bIKOM MEXIYHApPOAHON KOMMY-
HUKALIMU Y OCHOBHBIM SI3LIKOM ceTeBOro obiieHus. Ho
pa3BUTHE TUPPOBOTO AUCKYpPCa MPUBEJIO K MOPOKACHUIO
HOBBIX (DOPM M CTUJIeli KOMMYHUKALIUU, YIPOILIEHUIO
rpaMMaTUYeCKUX KOHCTPYKILMI, UCTTOJb30BAHUIO TEK-
CTU3MOB BCJIEACTBUE pocTa (YHKIIMOHAIbHOI Bapua-
TUBHOCTH SI3bIKa. DTOT (hDeHOMEH, CTaBIIUIl CUMBOJIOM
COBPEMEHHOCTHU, OCOOEHHO MOMNYJISIPEH Cpeau MOJIOIe-
KW 1 MOJIb30BaTeJIei, NJII KOTOPBbIX aHTJIMUCKUI HE
SIBJISIETCSI POAHBIM I3bIKOM. OJJHAKO IIMPOKOE UCITOJIb-
30BaHue Netspeak BbI3bIBAET OMACEHUSI IO MOBOIY €ro
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